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Voici lo collection do poeme qu'il mo fait plaisir do 
portogor ovoc vous, mes chores otrongors, mos chores 
connoissonces, mes chores amis, mo chore tomille, 
done I'ensemble do mos confreres ot consoours. 

Cortoins ont uno petite histoiro qui los donno tout lour 

/\ 

sense. Lo petite histoire de Mon Rme Miroir est 
longues, et olio ce trouve dons mo collection de petite 
histoire. Poreillement pourVingt qui a une plus courte 
petite histoire. 

Une vogue de poeme commence ovec Vingt et termine 

/\ 

ovec Petite Femme Rgee, ovec des morceoux 
eporpiller question d'esthetique. Le plein centre etoit 
I'outomne 201 5. 

Lo deuxieme vogue ce trouvoit a lo tin de 201 6, debut 
201 7. Durant cette periode j'oi tini de lire lo Bible 
sons pour avoir completer I'Rpocrqphe, qui ce doit 
d'etre lu, et qui le sera. Disons que j'en suis epuise. 
frn temps et lieu. 


Bonne lecture. 



I writ® for more pros® than poems. Inspiration is just 
one of those things. I give thanks to the Creator. Often 
it feels like a jigsouj puzzle of a crossujord puzzle ujith 
instructions in riddles. 

Some poems hove a shored bockstory, some hove 
utterly different bockstories, some hove none in 
particular, some ore much longer than others. I'm 
sporadically ujriting my collection of bockstories and 
side-stories. 

Please knouj of my gratitude to you the reader my 
dear strangers, my dear ocguointonces, my dear 
friends, my dear family, and indeed oil my fellouj 
Mon, all mothers and children and fathers. 

The germ of silence poems traces to 201 2 and the 
study of Iquj. The first move stemmed from autumn 
201 5, marked by Tujenty and Little Glderly UUomon os 
the first and lost. Some bits ore scattered for 
formatting purposes, some thematic. 

The second move come end of 201 6 beginning 201 7 
marked by the completion of my reading of the 
Scriptures (flKJV) less the Apocrypha. I'm recovering 
from that. 


Cnjoy reading. 



Soul of Mirror 


Mg soul is o two-wag mirror 
Reflects gour denial block 
If gou fear gou might fool terror 
If gou love gou might fool ujottor 
So I ujorn gou the sun at mg bock 
Do not poor inside too dooplg 
UUho mag bo blinded bg the crocks 
Please lot them bg who wish to gaze 
Please do not moke them hesitate 
UUho face tempests get still navigate 
I this import with gour departure 
For our fond farewell 
I am not gour island 
I am not gour shore 
I am not gour destination 
I am not who gou ore looking for 
Mine is not a soul of window 
Not of stair and not of door 
Mg soul is o two-wag mirror 
Rnd it's gou I hold it for 



/\ 

Mon flmo Miroir 


mon ome est un miroir ci deux senses 
refletont lo secret quo ton coour ponso 
quo lo pour ddbordo on torrour 
quo ton amour ddvoilo so cholour 
meHe-toi du soleil a mon dos 
miro mois sons roflechir trop 
qui serait ovouqld par uno fen to 
pridro prond pouso mo croqont lont 
sochont lours molhours qui orrdtont 
lo noviqotour sOr mdmo on tompdto 
uno tdcho quo jo propose 
uno cortitudo quo j'q confdre 
ovont notro adieu civile 
jo no suis pas ton Tie 
jo no suis pas ton rivoqo 
jo no serai pos 6 ton arrive 
jo no suis pos qui tu chorchioz 
mon omo n'ost pos do fondtros 
ni do marches non plus do portos 
mon omo ost un miroir ci deux sonsos 
ot pour toi mon coour lo conforte 



Vingt 

Tout nos hiors occumulont 
Ou domain domouro comma rion 
Portent a coour uno nuit bloncho 
Ponctub on comptont jusqu'ci vingt 

Los dtoilos dons uno brumo dissipont 
Lo soloil ou trovors roviont 
Ombrogo frissonno qui onticipo 
flttoindro lo compto do vingt 

Lo Forest sons nous murmuro 
Los pros sont toujours plus lointoins 
Un dcho onchontont qui onduro 
Jusqu'ou compto do vingt 

Doux sontiors co FouFi lont ot co croisont 
Dossinont lour propros dostin 

Puis cotto plumo assbehora 

/ 

Gcrivont uno dornibro fois vingt 



Twenty 


All our yesterdays will gather ujhoro 
Tho next tomorrow anticipates 
Till the count of twenty 
Pleased to moke tomorrow wait 

Stars the fog feathers asleep 
The sun pecks at the morn 
Stills the count at twenty 
That the breeze adorns 

The forest murmurs long and sighs 
The meadows sweep afar 
Toll the count of twenty 
The echo chimes ou revoir 

Two paths weave near and wonder 
Draw a destiny each 
Then on the final twenty 
Dry pens such lessons teach 



Courage 


donna courage a nuls outres 
gui partogent oucun cadeoux 
gu'ils pretendent vouloir Poire face 
on ce souvient de leur dos 

prend courage de nuls outres 
gui en on besoin par peur 
leur sogesse les empeche 
d'etre ouvert ovec leur coeurs 

encourage par to presence 
par un geste inottendu 
un doux regard un sourire viP 
et le sentiment rendu 

prend courage gue tu es digne 
de la bonne Poi de letronger 
il te montre ce dont tu puis 
sons vouloir en profiter 

donne courage d gui te blesse 
o gui t'offusgue et gui t'ochorne 
ils te donnent oinsi la force 
de les tiger par ton chorme 



prend courage rendont hommogo 
a I'onfont gui grondi jamais 
guoi guo logo do I'adulte 
guolguo soi ses maints regrets 

oncourogo bion tes oncions 
lour jours co nombrent copricieusement 
porte los tous dons ton coour 
honnour lour romorciomont 

prond courage do jour on jour 
dos ames scintil lent la nuit 
voillont dons notro sommoil 
lo rotour de vieux amis 


Courage 

encourage not the others 
ujho uuill hoard their mong gifts 
pretending theg're not treasures 
lured and netted ujhile adrift 

take courage from no others 
ujho gather theirs out of fear 
their ujisdom borelg covers 
harsh lessons from gestergeor 



encourage bg gour presence 
with on unexpected touch 
then a nod a second glance 
the sentiments left bg such 

take courage that gour fortune 
ujhen gou least expect or hope 
mill gield itself opportune 
teach gou horn and mhg to cope 

encourage from experience 
bg the reasons gou ore gou 
hold temptation in the balance 
grace the guest mho earns their due 

take courage from the gouthful 
homever mong ore their gears 
read betiueen the lines for signs 
before theg oil disappear 

encourage those mho vex gou 
those mho repeat the some mistakes 
one dog theg might get turn around 
grateful gou gave them a break 

take courage from dog to dog 
tujo souls glisten through the night 
ujotchful before each oujokens 
to meet old friends in the light 



c® long silence 


lo silence est un longoge 
entre lencr© et lo pog© 

C 0 silence est un longoge 
entre lo regie et lo marge 
ot C0lo 0st un message 
entre I0 mot ot son usogo 

lo silonco ost un longogo 
ontro lo gloco 0t lo borrogo 
co silonco ost un longogo 
ontro lo rivioro ot lo portogo 
ot cola ost un message 
ontro lo voisseou ot lo voyage 

lo silonco ost un longogo 
ontro I'horizon ot lo poysogo 
co silonco ost un longogo 
ontro lo ropbro ot lo passage 
ot cola ost un message 
ontro lo mor ot lo rivogo 

lo silonco ost un longogo 
ontre lo pirate ot lo noutrogo 
ce silonco ost un longogo 
contro lo pilot ot lo souvotoge 
ot cola ost un message 
ontro lo regard ot lo visage 



lo silence 0st un longogo 
ontro lo p0ou 0t I0 p0rsonnog0 
C0 silonco 0st un longogo 
ontro I0 coeur ot I0 courogo 
ot C 0 lo ost un mossogo 
ontro I'omour 0t I0 portogo 

C0 long silonco ost un longogo 
intorrompu par mon chuchotago 
ot C0 silonco ost un longogo 
ropondu dons mon ontourogo 
ot cola ost un mossogo 
gonor sou son comouHogo 



C© Plus Long Silonco 


lo sil0nc0 ©st un longog© 

©ntr© lencr© ©t lo pog0 
C0 sil0nc0 ©st un longog© 

©ntr© Loner© ©t lo plog© 

©t c©lo ©st un m©ssog0 
©ntr© I© miroir ©t I© mirog© 

I© sil©nc© ©st un longog© 

©ntr© lo r©gl© ©t lo morg© 
c© sil©nc© ©st un longog© 

©ntr© I© cursiP ©t I© l©ttrog© 

©t c©lo ©st un message 
©ntr© I© popgrus ©t I© feutrog© 

I© sil©nc© ©st un longog© 

©ntr© I© mot ©t son usog© 
c© sil©nc© ©st un longog© 

©ntr© I©I©V0 ©t I ©l©vog© 

©t c©lo ©st un m©ssog© 

©ntr© I© stotut ©t I© dr©ssog© 

I© sil©nc© ©st un longog© 

©ntr© lo glee© ©t I© borrog© 
c© sil©nc© ©st un longog© 

©ntr© I© b©ton ©t I© coffrog© 

©t c©lo ©st un m©ssog© 

©ntr© I© niv©ou ©t I ©tog© 



le silence ost un longogo 
ontre lo rivioro et I0 portage 
C0 silence ost un longoge 
entre I'holte et I'ermitogo 
et C 0 lo ost un message 
entre I0 deport et son presage 

I0 sil0nc0 ost un longoge 
entre I0 voiss0ou et I0 voyage 
C0 sil0nc0 ost un longoge 
entre la voil0 et son ombrogo 
et co silonco est un longogo 
entre la toi I0 ot I0 tissoge 
cor cola ost un mossogo 
ontro la borruro ot lo tricotogo 

lo silonco ost un longogo 
ontro I'horizon ot lo poysoge 
co silonco ost un longogo 
ontro lo ciol ot los nuogos 
ot cola ost un mossogo 
ontro los borrooux do lo cogo 

lo silonco ost un longogo 
ontro lo ropbro ot I0 passage 
co silonco ost un longogo 
ontro sos chortos ot Carthago 
ot cola ost un mossogo 
ontro I'honnour ot I'outrogo 



le silence 0 st un longogo 
ontre lo m@r ot I0 rivogo 
C 0 silonco 0 st un longogo 
ontre 1 05 impr05sions ot I0 collogo 
ot C0lo ost un m05sog0 
ontre I0 dostin ot I0 docologo 

I0 silonco ost un longogo 
ontre I0 piroto ot I0 noufrogo 
C 0 sitenc© ost un longogo 
ontre I0 trosor ot I0 rovogo 
ot C0lo ost un m05sog0 
ontre I0 hosord ot I0 triogo 

I0 silonco ost un longogo 
ontre I0 pilot 0t I0 souv0tog0 
C0 sil0nc0 ost un longogo 
0ntr0 I0 no0ud 0t I0 cordogo 
0t C0 sil0nc0 0st un longogo 
0ntr0 I0 regard 0t I0 visogo 
car C 0 la 0s t un m 055 og 0 
0ntre la 5 og 05 S 0 0t son ago 



le silence ost un longoge 
entre lo p0ou et I0 p0rsonnog0 
C0 silence est un message 
entre I0 mol et I0 massage 
et C0 silence est un longoge 
entre I0 coeur et I0 courage 
cor C 0 lo est un message 
entre I'omour et I0 portage 

et C0 long silonco est un longoge 
interrompu par mon chuchotoge 
et co silonco ost un longogo 
repondu dons mon ontourogo 
puis cola ost un mossogo 
gdnor sou son camouflage 


Tho language of Silonco 

Silonco is o language 
botujoon soo and shore 
tho tide QUJQsh ujith memories 
of rusted wrecks in foreign fjords 

Silonco is a language 
botujoon snouj and ice 
blanketing tho spawning ground 
never tho some wag twice 



Sil0nc0 is o language 

between the crossing and the bridge 

mirroring to fathom 

ujhot lias begond tho next ridgo 

Silonco is o longuogo 
botujoon tho londscopo and horizon 
everg cornor everg curvo 
trocod bg doopor passion 

Silonco is o longuogo 
botujoon tho hoovons and tho skg 
clouding ovor sunsots 
falling stars pass nigh 

Silonco is a longuogo 
botujoon sloop and dreams 
Subtlg till gou drift bock 
morning comos guickor than it sooms 


Prolonged Silonco 

UUhile in this prolonged silonco 
botujoon a ujhisper and gour ear 
embarrassed to repentance 
to hove desired gou appear 



Vet silence is o m0osur0 
of many ways to soy 
thoso ujords ujould bo my ploosuro 
if only listoning ujoro your ujoy 

For in this prolongod silonco 
occustomod os I am today 
you oro a distant romononco 
of roinboujs' onds turnod gray 

Than silonco pirotos sontimonts 
tho troosuro hoordod fast 
soiling into tho sunsot 
toujord on island in tho post 

So in this prolongod silonco 
I ujondor undor a vanished spoil 
smoothing out ambivalence 
such no burden for mo to guoll 

That silonco is snapped to attention 
os doiun brooks into day 
sotting you free my one intention 
yet you've already gone oujoy 



Sh® 

mmm sh® 

who lives on o quiet street 
for enough that my heart beat 
tops the steps oil down the hall 
waiting so for her to coll 

and she 

toward her my thoughts lean 
waking from o blurry dream 
each and every day the some 
turning circles in her gome 

yet here I leave her so little room 
were she approaching before I'm seen 
how to explain the feelings I mean 
swept off by o wistful broom 

yes she 

who lingers in my every wish 
anyway that it might take 
a meol prepared without o dish 
our plans foiling like snow flakes 



Is sh® 

o treasure mop and ujhere it leads 
a path erased as it is laid 
steps retraced through a parade 
crumbs no hunger that can teed? 

pet here I leave her so little room 
mere she approaching before I'm seen 
horn to explain the feelings I mean 
siuept off bp a uuistful broom 

so she 

o friend for ujhom I doubt pet crave 
to hold a place for in mp heart 
to feel the jop there at the start 
in a memorp that I've saved 

oh she 

o seguel to a mpsterp 
o canvas poets decorate 
o sculpture chiselled ujhile I ujait 
a song bemusing poetrp 

pet here I leave her so little room 
ujere she approaching before I'm seen 
horn to explain the feelings I mean 
sujept off bp a uuistful broom 



for sh® 

who I ivos on o quiot stroot 
closo onough that mg hoort boot 
might roach outsido thoso walls 
that soon sho might oxpoct o coll 


0o 

0II0 

qui domouro sur uno ruollo 
Qssoz loin do mon coour 
pour rotrouvor lo bonhour 
on ottondont qu'ollo oppollo 

mmm 0II0 

mo ponso poncho vors olio 
du lovb du soloil 
los journbos tous poroillos 
ou piod do lo mbmo bchollo 

oui olio 

dos somoinos tixor sur olio 
mois jo no lo vois jamais 
ovoc un soul rogrot 
nous sommos tous doux tidblos 



mois j® lo donn® ci peut d0 chonc© 
quond 0II0 opprocho vito jo m'elance 
olors comment puis-je I'oxpliquor? 
ot comment puis-je lo loisser? 

ot 0II0 

un mqstdr© 0t so 50 qu 0 ll 0 
un S0nti0r qu0 j'0ffoc0 
m0s pos qu0j0 r0troc0 
50 ul 0 m 0 nt vu0 par I0 ae\ 

done 0II0 

un© omi0 pour loquollo 
jo m'onqoisso do mon sort 
un intouchoblo trosor 
mois oh commo 0II0 ost bollo 

puis 0II0 so donno ci pout do chonco 
quond jo I'opprocho vito olio s'blonco 
olors commont puis-jo I'oxpliquor? 
ot comment puis-jo lo loissor? 

cor olio 

qui domouro sur uno ruelle 
ossoz procho do mon coour 
pour rbjouir d'un bonhour 
tol que biontot jo I'oppollo 



poata imprim© sur chamisa 
so isi un O 0 il par catta davisa 
loissont tombar un© darniara axcusa 
I'inscrit dons I0 rol© d0 la mus© 
cor sons donn0r souffla ci la parol© 
chaqu© instant of Part c'affaca bamol 


lost poat 
lost soon 

listing on a sao of draoms 
laost mistokan 
last ha ujokan 
to fools and scraoms 
lusts and laisuras 
luras and fattars 
bamusas thair mamas 


podta inddcis ottand un signa da Diau 
pour fronchir I'dtopa du ragord dur das yaux 
qualla profondaur lo plongd pour 
touchar la nombril da lama? 
quond raspirar colmamant at 
an finir ovac la drama? 



Rpfos mill® ©t un0 ©xcusos 
outont d0 colculs inc©rtoins 
j© compt© sur toi ©tr© mo mus© 
duront plusiours londomoins 

QU0II0 groc© ton rol0 frogi I0 
il suffit d0 n0 fair© ri0n 
0st-c0 insult© cor trop focilo? 
©st-c© impos0r un chagrin? 


Voic© Moil 

UU0II hollo doorvoico moil 
so sorry to troublo you 
it's in your ton© for it ©ntoils 
th© lops© botujoon us grouj 

I must admit ©mborrossmont 
uuo'v© spokon but one© bofor© 
your onsujor stirrod up tormont 
gaping lik© on opon door 

So toll m© doorvoico moil 
ujhot mould you lik© to hoar? 

I hop© that I'm not boring you 
th© mossog© isn't door 



Misfortune my dear voice moil 
that Yours is to hold gour peace 
it isn't you whom my words foil 
it isn't you whom they displease 

So now you see from in the middle 
when meeting foce to face 
is but a rhYme wrapped in a riddle 
another time another place 

In closing oh dear voice moil 
guick thanks for being there 
this poem to what avail? 
to know that I once cored? 


BoTte Vocole 

bonjour chere boTte vocole 
excuse de te deranger 
guelgue chose gu'Y m'ochole 
je te demonde corriger 

je dois admettre mo gene 
t'oYont parle gu'une fois ovont 
to reponse m'o foit de lo peine 
un silence plutot beont 



et puis chore boTte vocole 
qu'oimerois-tu ecouter? 
suis-je pour toi juste trop bonole 
clochont contre to serenite? 

mon molheur chere boTte vocole 
c'est que de toi impossible une reponse 
je mentirois te dire co m'est eqole 
mois ton voeux est celui que je prononce 

done vois-tu lo nature 
de mon dilemme delicot? 

J'espere mois rien n'ossure 
que tu m'entendros 

olors chere boTte vocole 
ce court poeme te remerciont 
to parole cheque fois est Pinole 
la mienne termine en souriont 


plagiarist poet prostitutes 
lies absent lovers tell 
rimes over hollouj substitutes 
chimed bq distant bells 



p0tit0 Femmo Rgoo 

potito femmo ogoo 
ottondo ou coin d0 lo ru0 
qu0 lo lumioro chongo 
jouno homm© opporu 

gentiment il d0mond0 
puis-jo vous oscortor? 
cortoinomont jouno homm© 0II0 ropond 
sur I0 v©r t i Is commoncont ci morch0r 

puis 0II0 I0 r0m0rci0 

rondu o I'outro coin 

il n'Y o pos do quoi madam© 

ils continuont chocun lour chomins 

potito fommo ogoo 
ottondo ou coin do lo ruo 
guo lo lumioro chongo 
jouno hommo opporu 

gontimont il domondo 
puis-jo vous oscortor? 
cortoinomont jouno hommo olio rdpond 
sur lo vort ils commoncont ci morchor 



rendu de I'outre bord 
il lo demonde un pourboire 
mois comme vous etes effronte 
en retour je vous dit ou revoir 

petite femme ogee 
ottendo ou coin de lo rue 
que lo lumiere change 
jeune homme opporu 

gentiment il demonde 
puis-je vous escorter? 
certainement jeune homme el le repond 
sur le vert ils commencent ci marcher 

en plein milieu de lo rue 
jeune homme soutire so socoche 
voleur se fil 6 pleine course 
et garde les piastres dons so poche 



Little Glderly UUomon 

Little elderly woman 

ot the street corner stands 

waits for the light to change 

approaches a young man 

may I escort you to the other side? 

why thank you young man, she replies 

Upon the other side be reached 
little elderly woman thanks him 
young man blushes his simple gesture 
for it was only given 
she smiles he nods 
they carry on their way 
one sun upon them shone 
unveiled for oil the day. 

Little elderly woman 

ot the street corner stands 

waits for the light to change 

approaches a young man 

may I escort you to the other side? 

why thank you young man, she replies 



Upon tho other side bo roochod 
little elderly ujomon thanks him 
young man soaks from hor a quarter, 
sho's affronted sodnoss brims 
oh no, and why mould you ask 
for rocomponso your offer maskod? 

Littlo oldorlY ujomon 

at tho stroot cornor stands 

ujoits for tho light to chongo 

opproochos o Young man 

may I oscort you to tho othor sido? 

UUhY thank you young man, sho roplios 

Boforo tho othor sido bo roochod 
young man snotchos hor purso 
thiof, thiof, somoono stop him, 
to bystanders sho bosoochod 
ho races they match — rnhich is morse? 
he's loft her there to chagrin. 


Lo planbte ost rondo ou la vie obondo 
ot quo lo ciol ontour libromont choquo jour 
Lo mondo ost corrd n'oxisto quo sur papier 
liont tout monsongo quo lo mol rallonge 



Th® earth is round ujh0r0 life abounds 
and watchful is tho sky 
Tho world is squoro o popor snoro 
Instilling ooch day tho lio 


Society roquiros many 
Tho tribo roquiros few 
Conspiracy roquiros throo 
Tho mostor roquiros you 


How do wo livo in this world gono wrong, 

rofroining from solvation 

ropooting tho rofroin of our father's sowings 

in tho manner of a song 

when respecting his word and his station 

subtly foods tho abomination 

drags tho chains of stubborn rebellion along 

snogging roots and bronchos 

every inch they climb 

spoiling childhood chances 

untold numbers of times? 



Get born 
Thon birthed 
Land in shit 
For oil you're worth 
All property 
Is counterfeit 
The ipord the house 
The money pit 
The family 
Household of slaves 
Originally 

UUhen nice meant stupid 
The person was hatched 
The fiction of 
The actor's mask 
Grow o spell 
Go to school 
Repeat after me 
The golden rule 
Vou were attorned 
They sold your soul 
Con you buy it bock 
Before you're old? 
Vou're seen os cargo 
On the citizenship 
Vour Birth Certificate 
A warehouse slip 
Suffer means 
To allow 



Their letters spell 
And curse you nouj 
Seek first cure 
Not remedy 
Maintain lack 
Of legal memory 
All you touch 
Vou cannot oujn 
Vour heart your soul 
Vour blood your bone 
Vour person is 
The property 
Of your status 
And identity 
Ploy out your role 
Mistake your rank 
In society 
Run by the bonks 
This fiction hoils 
From paradise 
Their common root 
Traduced device 
Groio up 
Get a job 
Grant government 
To thereby rob 
Job's root 
Persecution 
A righteous death's 



Elocution 
Government 
Guides the lie 
Parliament 
Speaks not why 
They're engaged 
In usufruct 
Mortgage your life 
Then You're fucked 
All their paper 
Is mercantile 
If you novate 
If you consent 
Endure their guile 
Application 
Means to beg 
For fickle chains 
And fettered legs 
Licence means 
To peg to sin 
Tribute to 
The Vatican 
The king's dignity 
To secure his ujhim 
To register 
Means give to him 
Vour rights ore gone 
That you sit on 
So pay your tax 



And don't look bock 
Or pay tho Pino 
Liko that wos cool 
Aro you blind 
Or just o tool? 
Ropoot otter mo 
Tho goldon rulo 


Lio to yourselt oil you ujish, oil you nood, 
to dony vanity and grood, 

Lio to yoursolt ovory day, ovary ujook, 
spitting out toul and bittor sood, 

Lio to yoursolt to strangers, to tomily, 
shomo mill visit upon tho proud, 

Lio to yoursolt to avengers, to counsellors, 
blame victim and victor and crowd, 

Lio to yoursolt on your bod ot thorns 
please blood yoursolt dry it you core 

Lio to yoursolt in your hopes in your dreams 
I will not prod in your ottoirs 



Li® to mo you can't, foolish it you schomo, 
ujhy ovon doro, ujhy ovon try? 


Lio unropontont to your Maker 
and tho Socond Dooth you shall dio 


Conto tos monsongos ci toi-meme 
ils indulgent tous tos caprices 
Conto los choguo jour do to vie 
pousso to chance ou precipice 

Conte tes mensonges oux etrongers 
combien penses-tu vont en rire? 

Conte les tous 6 to fomille 
mois commence ovec le pire 

Conte tes mensonges ci tout tes amis 
ovont gu'ils t'obondonnent 
Conte tes mensonges comme une habitude 
sons pretendre gu'on te pordonne 

Conte tes mensonges ou Seigneur 
dirois-tu gu'll t'ecoutero? 

Conte tes mensonges sons reloche 
une seconde mort t'ottendro 



Cont0-moi t0s monsongos oucunos chances 
jo connois tos connorios mieux qu0 tu pensos 
Conto-moi tos monsonges oucunes chances 
I0 respect secroulero dons lo bolonc© 

Conte-moi tos mensonges pos possible 
pourquoi Poir0 d0 toi-meme mo c i b 1 0? 
Conte-moi tos mensonges pos possible 
pourquoi t'empeches-tu d'etro libro? 

Conte-moi tos mensonges pos toisoble 
revient-moi quond tu soro porloblo 
Conto-moi tos monsongos pos toisoblo 
qu'ost-co qui to fait ci irrosponsoblo? 

Conto tos monsongos ou Soignour 
quollo ostuco quol orguoil ddvostotour 
Conto tos monsongos ci I'Ctomol 
tu pordros to ploco ou Ciol 



D© Toutes les Couleurs 


nuit d'ete devoil© son charm© sons por0i 1 10 
qui soit Ioqu0ll0 ©st la chance sur mill© 
un soup<;on dons to voix d© so pl©in© sov©ur 
m©s y©ux ©n ont vu d© toutes I ©5 coul©urs 

puis I'automn© sur un sentier du bois© 
sentiments qu©j'oi cru heberger 
lonqu© histoir© comment fair© vivr© I© raconteur 
mes y©ux ©n ont vu d© toutes les couleurs 

sur un trottoir porsemer d'etronger 
pretendont secretement leur chorit© 
ton visage fondant d© I'omour dons ton coeur 
mes i,j©ux ©n ont vu d© toutes les couleurs 

mo parol© ©touff© ovec cheque respire 
monquont d© volont© d© desire 
o trovers les cieux oussi loin qu© ton coeur 
mes y©ux @n ont vu d© toutes les couleurs 

I© moment foilli pour nous reunir 

dessin ©carter du souvenir 

pendant qu© tes qeux me porloient d© ton coeur 

qui men ont montrer d© toutes les couleurs 



Four Questions 


UUho am I but a child of God and a son of man, 
shaking mg oujn faith ujithout merit in the upper hand? 

UUho am I but o love lost soul and a soil on the mend, 
listing on a sea of heartbreak toujord uncertain ends? 

UUho am I but on aging fool and a bog in the bond, 
ploging songs of innocence if no one takes a stand? 

UUhg am I here, the tired refrain, being ever so bold, 
if I ujish to save another soul must I accept to feel their 
poin? 

UUhg am I here, and is the onsujer ever the some, if I 
look to find solvation mhen I need more to feel 
shame? 

UUhg am I here, and ujhot con be more plain, if I store 
truth in the face and onlg see someone else to blame? 

UUhot con I hope for ujhen I doubt and I deceive, ujhen 
mg truths ore ever token bg the follies I believe? 

UUhot con I hope for ujhen I suffer ujhot I dread, ujhen I 
turn mg spirit against itself bg the turmoil in mg head? 



UUhot con I hope for ujhon I confound ujhot I rood, 
ujhon tho turbulence of living forms from ujords I novor 
soid? 

UUhot ought I to do ujithout knowing right from wrong, 
absent till tho morning and daydreaming the whole 
day long? 

UUhot ought I to do when my compass turns me 'round, 
and the mop that I rely on steers me toward unsettled 
ground? 

UUhot ought I to do when my heart beats not for Him, 
when it beats not for the stronger even for the one 
within? 


Quatre Questions 

Qui suis-je gu'un enfant de Dieu et un fils de I'homme, 
comptont sur lo foi oveugle pour souloger mes peurs? 


Qui sui-je gu'un ome melancoligue et une feuille 
d'outomne, effocer du dessin ou moment d'atteindre 
pleine couleur? 



Qui s u i s - j 0 qu'un onciens ovont son tomps, 

uno memoiro qui soro bteiqnez lo moment quo je 

m0urt? 

Pourquoi suis-je ici dons un mond0 tout ci I'onvors, 
un fontosmo du porodis dbvoilor commo n'etont quo 
I' on tor? 

Pourquoi suis-jo ici lo rdponso ombdtonto qui 
co ddploco 

ovont mdmo do lo trouvor dons uno brumo ou bord do 
lo qloco? 

Pourquoi suis-jo ici qui pourroit btro plus bvidont, 
quo mon sort ost bion lo mion ot quo lo blame 
omporto? 

Quo puis-jo ospbror quond jo souttro co qui m'onnui, 
quond jo durci mon coour contro I'btrongor douor do 
socrot inoui? 

Quo puis-jo ospbror quond jo contond co quo j'oi lu, 
quond los mots clochont dons I'oroi No quoi quo pos 
voulu? 

Quo puis-jo ospbror quond jo dbgois coux qui onduro 
los questions qui roposont ompilor dons I'onsomblo 
do mos orduros? 



fllors qu® devrois-je taire sons sovoir I0 bi0n du mol, 
absent des du dobut dons un nuoges qu0 la crainte 
equivaille? 

fllors qu0 devrais-je tai r0, quond mon compos moral 
mo detourne dons un chomps do mordo royale? 

fllors quo devrais-je taire, ci mon coour no bos pas 
pour lo Soignour, nonplus pour letronger, mois pos 
colui o I'interiour? 


Moot me in the middle 
Arrive from near or tor 
UUhisper mo o riddle 
Intimate mho you ore 

Moot mo in the morning 
And look mo in the eye 
It I hug you ujithout morning 
UUhot mill bo your reply? 

Moot mo under noon sun 
Pleasing to moit tor rain 
Toll mo mhoro you've come trom 
Hold bock none ot your poin 



Meet me for 00 rig supper 
Candle Mozart full course meal 
If uje get doujn to bread and butter 
Vou Luon't hide hoiu gou feel 

Meet me round about sunset 
UUe'll gather together sticks 
Kindle the verg reason uje met 
No promise in the mix 

Meet me ujhen the stars align 
UUe can ujonder uuhat it means 
UUait for a confirming sign 
Visited in a dream 


Unfriendlg Friends 

To neuj and old Fakebook unfriends 
I mill not un-ujrite this opinion 
R poem absent notification 
After I push the button to send 

I read the mords that gou composed 
I meoried of the one's gou borroiued 
Then one dog gour account is closed 
No longer could gou be folloujed 



I one® shook hands uui th somo of you 
UUhilo most ujoro scorco ocquointod 
Cach to oursolvos ujo romoin truo 
Into our corners that ujo pointed 

The rift that sorely did not mend 
The bridge we've not uncrossed 
Conviction's folly and what it cost 
Too much stir and too little blend 

The reposts that you multiplied 
The sameness of it oil 
The pretence even though you tried 
Like any junky before withdrawal 

Vou might hove been o flot-eorther 
Cmborrossed you were ployed for o fool 
Perhaps confused by climate or weather 
Honours brainwash in lame stream school 

Perhaps on ambulance chaser 
Perhaps your cause was pot 
Till one day with digital eraser 
Gone unfortunate wearisome blot 

Perhaps you only think you know 
The root and branches of the Low 
Perhaps you think that politics 
Con be addressed despite this flow 



Perhaps you think the puppet POTUS 
Holds poujer seated with authority 
But he's a sham with Title bogus 
UUhose throne is porcelain and vanity 

Perhaps you think they dropped the bomb 
On Nagasaki and Hiroshima 
But the carpet they unrolled was napalm 
Do you see the ones toward camp FCMR? 

Perhaps you stand against vaccination 
The central banks even chemtrails 
But you consented to your station 
To ride out the train wreck you bewail 

Do you think that you can change the world? 
How to surrender your slave status? 

Does it matter the false Hags unfurled? 

UUhat Court do you think issues justice? 

Shall I regret who cut whom loose? 

Shall I hope you will come bock? 

Shall I message you a plea for truce? 

But who shall gain must admit their lock 

I've been unfriended of course myself 
Rnd I could tell you how that felt 
Then set the memories on their shelf 
Rnd turned the page without regret 



or oil the things to undo while 
UUe still con moke some connection 
Resending reguest with emoticon smi 
Regardless our present direction 

Vour reason I'm left to wonder 
R mystery without a clue 
To on uncertain tote we blunder 
Unfriendly friends the residue 

I con unmake some old mistakes 
I ponder whether you con yours 
R simple click is oil it takes 
UUill you unblock that bolted door? 


Praise 

Praise oil you mothers 

Vou ore os no others 

Raising boys even os they ore men 

Moke them good fathers 

Their own story's authors 

The seguel told through your children 



All you mothers please 

Raise your boys up for peace 

Do not raise them up to be soldiers 

Do not moke them afraid 

Do not osk they invade 

The homes of distant strangers 

Praise oil you mothers 
Vou ore os no others 

Raising girls to go through the some stages 

To feel life from inside 

To bear, nurture, and guide 

To prepare them to meet fools and sages 


All these ujords ore empty boskets 
Carried to the market sguore 

Trading truth and lies in barter 
UUorronting ujorn buyer beujore 

All these ujords ore reeds I move 
Taught to hold my pauper's shore 

Shorn me yours before and after 
Out in the open we may compare 



All these words or© on the table 
Voked to follg tho sholl gomo starts 

Trick tho ege theg who oro oblo 
Cunning thoso tho somo tho hoort 

All thoso words oro fruits of labour 
Bounty's groco on horvost's dog 

Tost tosto and judgo tho mong flavours 
Fill gour nood bo on gour wag 

All thoso words so moot and propor 
Morning mods sorvod hot or cold 

Savour mooning old shorocroppor 
Rocoll tho storios gou woro told 

All thoso words oro opon coskots 
Lifo goos on ovon nothing's fair 

Gothor soods for ovor oftor 
Till tho brooch sow to repair 



